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Προς μια Nέα Πολιτεία των Γραμμάτων; 
Η Συγκριτική Γραμματολογία και οι προκλήσεις του παρόντος 

 
Η Ελληνική Εταιρεία Γενικής και Συγκριτικής Γραμματολογίας (ΕΕΓΣΓ) διοργά-
νωσε Επιστημονική Συνάντηση με τίτλο «Προς μια Nέα Πολιτεία των Γραμμάτων; 
Η Συγκριτική Γραμματολογία και οι προκλήσεις του παρόντος», η οποία έγινε 
στις 7 Νοεμβρίου 2025 στο παράρτημα του Ελληνικού Ανοικτού Πανεπιστημίου 
στην Αθήνα (Γραβιάς 4-6), με παράλληλη δυνατότητα διαδικτυακής παρακολού-
θησης. 

Προσκεκλημένοι ομιλητές ήταν o Μίλτος Πεχλιβάνος, Καθηγητής Νεοελλη-
νικών Σπουδών, Freie Universität / Βερολίνο, Διευθυντής του Κέντρου Νέου Ελ-
ληνισμού (CeMoG), και ο Γιάννης Παπαθεοδώρου, Καθηγητής Νεοελληνικής Φι-
λολογίας στη Σχολή Ανθρωπιστικών και Κοινωνικών Επιστημών του Πανεπι-
στημίου Πατρών.  

Η Επιστημονική Συνάντηση –που πραγματοποιήθηκε με την υποστήριξη 
του Υπουργείου Πολιτισμού και την ευγενική παραχώρηση της αίθουσας και της 
τεχνικής φροντίδας από το Ελληνικό Ανοικτό Πανεπιστήμιο– απευθύνθηκε σε 
πανεπιστημιακούς δασκάλους και ερευνητές/-τριες, υποψήφιους/-ιες διδάκτο-
ρες και ανθρώπους που δραστηριοποιούνται στον χώρο των σπουδών της λογο-
τεχνίας, εστιάζοντας  στη διερεύνηση του ζωτικού ρόλου της Συγκριτικής Γραμ-
ματολογίας και των Πολιτισμικών Σπουδών στον 21ο αιώνα. Πιο συγκεκριμένα, 
οι κύριοι άξονες του προβληματισμού που αναπτύχθηκε στην εν λόγω Συνάντη-
ση αφορούσαν στις σχέσεις της Συγκριτολογίας με την παγκόσμια λογοτεχνία, 
καθώς και σε ευρύτερες πολιτισμικές και πολιτικές διακυβεύσεις –δηλαδή, δια-
κινδυνεύσεις– στο πεδίο των Ανθρωπιστικών Σπουδών και των Επιστημών του 
Ανθρώπου, εν γένει.  

Η ΕΓΣΓ (https://eegsg.gr/), μέλος της Διεθνούς Εταιρείας Συγκριτικής 
Γραμματολογίας (AILC/ICLA), οργάνωσε την εν λόγω Συνάντηση φιλοδοξώντας 
να αποτελέσει την πρώτη μιας σειράς ανάλογων ετήσιων Συναντήσεων Εργασί-
ας, στο πλαίσιο ενός θεσμού, παράλληλου με τα Συνέδρια της ΕΕΓΣΓ και την ετή-
σια έκδοση του περιοδικού Σύγκριση. 
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ΜΙΛΤΟΣ ΠΕΧΛΙΒΑΝΟΣ 
Freie Universitä t / Βερολί νο 

 
Πολιτισμική κινητικότητα και παγκόσμια λογοτεχνία1 

 
Οί ευχαρίστί ες απο  μερία ς μου στίς φί λες καί φί λους οργανωτε ς της σημερίνη ς 
ημερί δας ας θεωρηθου ν αυτονο ητες καί είλίκρίνεί ς. Καί ο χί απλω ς γία την τίμη  
που μου ε καναν να με προσκαλε σουν απο  το Βερολί νο στην Αθη να γία τη σημερίνη  
συνα ντηση. Αφορου ν πρωτί στως την ί δία την πρωτοβουλί α να συζητη σουμε τίς 
προκλη σείς με τίς οποί ες ε χεί να αναμετρηθεί  η συγκρίτίκη  γραμματολογί α στο 
δευ τερο τε ταρτο του 21ου αίω να, ίδί ως εφο σον δίερωτηθου με γία μία νε α πολί-
τεί α των γραμμα των καί των ανθρωπίστίκω ν επίστημω ν – προσβλε ποντας με συ-
νε πεία στο α νοίγμα προς το ανοί κείο, ο πως ανε καθεν το υπηρε τησε η πείθαρχί α 
της συγκρίτίκη ς, «χα ρη», ο πως δίαβα ζουμε στην προ σκληση, «στον δίεθνίκο , τον 
δίεπίστημονίκο  καί τον αυτο-αναστοχαστίκο  χαρακτη ρα της». Του το καθί σταταί 
επίτακτίκο τερο στο πλαί σίο των εντείνο μενων σε παγκο σμίο επί πεδο σημερίνω ν 
κρί σεων: μακροχρο νίοί νε οί πο λεμοί· μετανα στευση· ε ξαρση τεχνολογίκω ν καί οί-
κονομίκω ν εξουσίαστίκω ν δομω ν· καλπα ζουσα κοίνωνίκη  αδίκί α· λαί κίσμο ς καί 
εθνίκίσμο ς· πολίτίκε ς ταυτοτη των· πανδημί ες· κλίματίκη  καί περίβαλλοντίκη  
κρί ση· εχθρο τητα προς τίς τε χνες καί προς την επίστημονίκη  γνω ση καί την ε -
ρευνα (των ανθρωπίστίκω ν επίστημω ν καί ο χί μο νο). 

Καί σαν να μην ε φταναν ο λα του τα, απο  κα ποία θε ση στο νε φος των υπολο-
γίστίκω ν πο ρων που μας περίβα λλεί, κα θε α λλο παρα  ανεπαί σθητη καθί σταταί η 
παρουσί α μίας νε ας νοημοσυ νης, εξαναγκα ζοντας να αναλογίστου με το κυ ρος των 
θετίκω ν, πραγματίκω ν δεδομε νων ε ναντί των πλαστω ν η  καί οίονεί  είρωνίκα  επί-
νοημε νων. Καθω ς την τελευταί α δεκαετί α ασχολου μαί, ο πως ί σως γνωρί ζετε, με 
την ανασυγκρο τηση των βίβλίοθηκω ν της ελληνίκη ς οθωμανίκη ς ελί τ των Μαυ-
ροκορδα των απο  τον 17ο στον 18ο αίω να,2 δίατυ πωσα τίς προα λλες –με σκοπο  
να δίασκεδα σω την πλη ξη καί να δοκίμα σω την προσφερο μενη απο  το Freie Uni-
versitä t Berlin υπηρεσί α προ σβασης στίς συνδυαστίκε ς δυνατο τητες της τεχνητη ς 
νοημοσυ νης καί των μεγα λων γλωσσίκω ν μοντε λων– μίαν ερω τηση γία τους Έλ-
ληνες δίερμηνεί ς στην υπηρεσί α της Υψηλη ς Πυ λης. Αφη νοντας ασχολί αστα τα 
πλεί στα εσφαλμε να (αλλα  καί τα α λλα το σα ορθα ) της μακροσκελε στατης απα -
ντησης που σε δε κατα του δευτερολε πτου ίκανοποί ησε τη φίλοπερίε ργεία  μου, 
αρκου μαί να περίορίστω  στον συνοδευτίκο  βίβλίογραφίκο  πί νακα, που προξε -
νησε αρχίκα  αίσθη ματα ντροπη ς γία την α γνοία  μου αλλα  καί θαυμασμου  γία την 
ευδοκί μηση των σπουδω ν μας. Φευ! Όλοί οί τί τλοί στίς επίμε ρους κατηγορί ες που 
οργα νωναν τίς προτα σείς της τεχνητη ς νοημοσυ νης γία περαίτε ρω ανα γνωση δεν 
υφί στανταί – η  ε στω δεν υφί στανταί ακο μη. Στη βα ση ο λων των κανο νων της βί-
βλίογραφίκη ς τε χνης, η νε α νοημοσυ νη εί χε επίνοη σεί μονογραφί ες, α ρθρα, πρω-
τογενεί ς πηγε ς, αρχεί α, συλλογίκου ς το μους καί βίογραφί ες, κλεί νοντα ς μας το 

 
1 Η προκείμενη δημοσίευση δίατηρεί εν πολλοίς τον προφορίκό χαρακτήρα της εκφώνησης στην 
ημερίδα της 7ης Νοεμβρίου, με κάποίες επεξηγήσείς, οφείλόμενες στη συζήτηση που ακολούθησε, 
καθώς καί με την προσθήκη σημείώσεων. Αποδέχθηκα με χαρά την πρόταση να δημοσίευτεί η πα-
ρέμβασή μου στη Σύγκριση με την ελπίδα να εγκαίνίαστεί έτσί στίς σελίδες του περίοδίκού ο δίά-
λογος γία το παρόν καί το μέλλον του κλάδου της συγκρίτίκής γραμματολογίας καί να ακολουθή-
σουν στα επόμενα τεύχη ανάλογες παρεμβάσείς. 
2 Βλ. τους υπό έκδοση τόμους Pechlivanos, Pissis καί Sarris (επίμ.) (2026)· Pechlivanos, Pissis καί 
Sarris (2026). 
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μα τί ως προς το ο τί στη νε α πολίτεί α των γραμμα των δεν εί μαστε πλε ον μο νοί, 
σαν να ε χουμε μεταφερθεί  στην πλανητίκη  Βαβε λ ενο ς θαυμαστου  μπορχεσίανου  
κο σμου.– Σπευ δω ωστο σο να προχωρη σω με τίς σκε ψείς μου γία τη συγκρίτίκη  
γραμματολογί α, προτου  φανω  τεχνοφοβίκο τερος η  καί δυστοπίκο τερος απ’ ο ,τί 
κατα  βα ση εί μαί. 

Τίς προα λλες, επί σης, στο πλαί σίο της «Performing Arts Seäson» του Φεστί-
βα λ Βερολί νου, εί χαμε με καλου ς φί λους την αγαθη  τυ χη να παρακολουθη σουμε 
την παρα σταση ενο ς Gesamtkunstwerk του Nοτίοαφρίκανου  είκαστίκου  καλλίτε -
χνη Williäm Kentridge, ταυτο χρονα θεατρίκο  ε ργο, ορατο ρίο καί ο περα δωμα-
τί ου.3 Με τον τί τλο The Great Yes, The Great No η παρα σταση ανακαλου σε το σο 
εκεί νο το καβαφίκο  «Che fece .…il grän rifiuto»4 καί τη στοχαστίκη  δυ ναμη του 
Αλεξανδρίνου  να πεί «εκεί νο τ’ ο χί – το σωστο  –» ο σο καί, πίθανο τατα, το δί πτυχο 
των δίδακτίκω ν ε ργων του Brecht Der Jasager καί Der Neinsager (Αυτός που λέει 
Ναι καί Αυτός που λέει Όχι). Με ίστορίκη  αφετηρί α το ταξί δί του πλοί ου Capitaine 
Paul Lemerle το 1941 απο  τη Μασσαλί α στη Μαρτίνί κα, οί επίβα τες του οποί ου 
δραπε τευαν απο  τη φασίστίκη  Ευρω πη καί τη Γαλλί α του Βίσυ  (μεταξυ  αυτω ν ο 
Andre  Breton καί ο Cläude Le vi-Sträuss, ο τροτσκίστη ς μυθίστορίογρα φος Victor 
Serge καί ο Κουβανο ς αφρο-κυβίστη ς ζωγρα φος Wifredo Läm, αλλα  καί η Γερμα-
νί δα Annä Seghers του μυθίστορη ματος Τράνζιτο), ο Kentridge απο  κοίνου  με τον 
καπετα νίο Χα ροντα επίβίβα ζουν στον πλου γία ε ναν νε ο κο σμο πολλου ς ακο μη 
χαρακτη ρες απο  το παρελθο ν καί το με λλον, λ.χ. τον Fräntz Fänon, τη Fridä Kählo, 
τους Aime  καί Suzänne Ce säire, την ί δία στίγμη  που οί δίαβα σείς του δουλεμπο-
ρί ου απο  την Αφρίκη  προς την Καραί βίκη  καθω ς καί οί προσφυγίκε ς δίαβα σείς 
του παρο ντος επίτυπω νονταί στη συμβολίκη  δυναμίκη  του ταξίδίου : «Ο κο σμος 
ε χεί δίαρροη , οί νεκροί  αναλαμβα νουν υπηρεσί α, οί γυναί κες μαζευ ουν τα θραυ -
σματα», τραγουδα  η χορωδί α των μεταναστρίω ν σε ε να τω ρα μετα  την κατα ρ-
ρευση του οί κου της δίκαίοσυ νης.5  

Δεν θα μπορου σα να ε χω βρεί καλυ τερο κατω φλί γία τίς σκε ψείς που ακο-
λουθου ν γυ ρω απο  τίς χωροχρονίκε ς δίαστα σείς της «πολίτίσμίκη ς κίνητίκο τη-
τας» καί της «παγκο σμίας λογοτεχνί ας» στο πλαί σίο των προκλη σεων του παρο -
ντος. Σε κα θε περί πτωση, γία να εξηγη σω προκαταβολίκα  πως με το προ γραμμα 
μίας «παγκο σμίας λογοτεχνί ας» δεν υποδείκνυ ω την κατευ θυνση ενο ς ακο μη ί-
στορίκου  συμβίβασμου  –ενο ς κατα  προτί μηση σε αγγλίκη  μετα φραση νε ου λογο-
τεχνίκου  κανο να στον οποί ο ο λες καί ο λοί βρί σκουν την αντίπροσω πευση  τους 
μετα  τίς μετα-αποίκίακε ς καί τίς λοίπε ς ταυτοτίκε ς σπουδε ς–, ο σο καί πως με το 
προ γραμμα της «πολίτίσμίκη ς κίνητίκο τητας» δεν εννοω  τη συνθη κη μίας πολυ-
πολίτίσμίκη ς συμβί ωσης, ενο ς παγκοσμίοποίημε νου κοσμοπολίτίσμου  του τυ που 
των δίεθνω ν εκθε σεων βίβλί ου, των θεσμίκω ν δίκτυ ων κίνητίκο τητας συγγρα-
φε ων καί μεταφραστω ν, η  καί των συγκρίτολογίκω ν συνεδρί ων που αφίερω νο-
νταί στην πλανητίκη  λογοτεχνί α, τη δίακαλλίτεχνίκο τητα καί δίαμεσίκο τητα του 
21ου αίω να. 

Ένα ασφαλε ς εφαλτη ρίο γία να συζητηθεί  η κατα σταση των πραγμα των 
στον κλα δο της συγκρίτίκη ς γραμματολογί ας δίαθε τουμε με τίς Εκθε σείς της 

 
3 Γία τους συντελεστές της παράστασης βλ. Berliner Festspiele (2025/26). 
4 Γία το ότί ο Kentridge με την ίσχυρή αντίθεση του τίτλου είχε εξαρχής κατά νου την καβαφίκή 
άρνηση, βλ. May (2025). 
5 Βάσεί της προγραμματίκής πολυγλωσσίας της παράστασης, υποτίτλίσμένης στα γερμανίκά καί 
τα αγγλίκά, πλάί στα γαλλίκά καί τα αγγλίκά ακούγονταί οί γλώσσες isiSwati, isiZulu, isiXhosa, 
Setswana, Xitsonga καί Sepedi. 
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αδελφη ς Αμερίκανίκη ς Συγκρίτολογίκη ς Εταίρεί ας απο  τα ε τη 1965, 1975, 1993, 
2006, 2014 καί συντο μως με την επίκεί μενη του 2025. «Συνολίκα , οί εκθε σείς αυ-
τε ς», δίαβα ζουμε στην ίστοσελί δα της τελευταί ας (Hässän καί Shih, 2024) 
 

αφηγου νταί την ίστορί α του εντείνο μενου ανοί γματος της συγκρίτίκη ς γραμματο-
λογί ας στον κο σμο πε ρα απο  την Ευρω πη, την επε κταση του φα σματος των δίεπί-
στημονίκω ν προσεγγί σεων καί τη σταδίακη  δημοκρατίκοποί ηση της δίαδίκασί ας 
συ νταξης της ί δίας της Έκθεσης: απο  τίς δεοντολογίκου  τυ που τοποθετη σείς των 
δίακεκρίμε νων μελετητω ν στα ακαδημαί κα  ίδρυ ματα αρίστεί ας6 προς την ανοίκτη  
μορφη  της δεκαετί ας του 2010, με την οποί α ε νας μεγα λος αρίθμο ς συγκρίτολο γων 
απο  ευρυ  φα σμα ίδρυμα των καί βαθμί δων συνε βαλε σε ε να μωσαί κο  συγκρίτίκω ν 
πρακτίκω ν.  
 
Πρα γματί, τον συλλογίκο  το μο Comparative Literature in the Age of Multicul-

turalism (Bernheimer, 1995), που πα ντως συνο δευσε την Έκθεση Bernheimer,7 
καί τον πολυφωνίκο  το μο αντί  Έκθεσης Comparative Literature in an Age of Glob-
alization (Säussy, 2006), ακολουθου ν η υβρίδίκη , ε ντυπη καί δίαδίκτυακη  συνα-
γωγη  συμβολω ν Futures of Comparative Literature που επίμελη θηκαν η Ursulä K. 
Heise καί οκταμελη ς επίτροπη  (2017),8 καί η με μεγα λο ενδίαφε ρον αναμενο μενη, 
εξί σου πολυσυλλεκτίκη  της τρε χουσας δεκαετί ας, οργανωμε νη στίς εξη ς ε ξί ενο -
τητες: Languages, grounds, translation· Theories, paradigms, methods, keywords· 
Worlds, regions, minorities, geopolitics· Histories, temporalities, periodization· 
Power, justice, ethics· Institutions, pedagogy, employment (Hässän καί Shih, 2024). 

Ένα απο  τα κο κκίνα νη ματα που δίατρε χουν αυτο  το κα ποτε πληθωρίστίκα  
αυτο-αναστοχαστίκο  corpus –που θα α ξίζε να το ξετυλί ξουμε στη δίαχρονί α της 
εξηκονταετί ας– αφορα  την αυτοείκο να του κλα δου ως προς την καίνοτομίκη  πα-
ρε μβαση της συγκρίτίκη ς γραμματολογί ας κατα  την είσαγωγη  στη λογοτεχνίκη  
καί πολίτίσμίκη  μελε τη επίμε ρους θεωρητίκω ν ρευμα των καί δίεπίστημονίκω ν 
εγχείρημα των. Καθω ς ο χρο νος δεν αρκεί , περίορί ζομαί στην εκτί μηση της Heise, 
γία την οποί α, σε αντίδίαστολη  προς τον πρωτοπορίακο  ρο λο που δίαδραμα τίσε 
η συγκρίτίκη  γραμματολογί α μεταξυ  του τε λους της δεκαετί ας του 1960 καί των 
αρχω ν της δεκαετί ας του 1990 –σε σημεί ο που μερίκε ς φορε ς αντίμετωπί στηκε 
ως η θεωρητίκη  συνίστω σα των λογοτεχνίκω ν καί πολίτίσμίκω ν σπουδω ν–, ο 
κλα δος δεν πρωταγωνί στησε εφεξη ς σε κα ποία απο  τίς πίο προ σφατες καίνοτο-
μί ες στίς ανθρωπίστίκε ς επίστη μες γενίκο τερα καί στίς λογοτεχνίκε ς σπουδε ς εί-
δίκο τερα (Heise, 2017, 6). Στην πρωτοπορί α, αντί θετα, βρε θηκαν γνωστίκα  πεδί α, 
που αποκαλου μενα συνη θως «x studies» η  «y humänities»,9 δηλω νουν με την 

 
6 The Levin Report (1965) – με τίς υπογραφε ς των: A. O. Aldridge, Chändler B. Beäll, Häskell Block, 
Rälph Freedmän, Horst Frenz, J. C. Lä Drie re, Aläin Renoir, Rene  Wellek, Härry Levin (Chäirmän)· 
The Greene Report (1975) – με τίς υπογραφε ς των: Häskell Block, Nän Cärpenter, Frederic Gärber, 
Fränçois Jost, Wälter Käiser, Elizäbeth Trähän, Herbert Weisinger, Thomäs Greene (Chäirmän)· The 
Bernheimer Report (1993) – με τίς υπογραφε ς των: Chärles Bernheimer (Chäirmän), Jonäthän Aräc, 
Märiänne Hirsch, Ann Rosälind Jones, Ronäld Judy, Arnold Krupät, Dominick Lä Cäprä, Sylviä Molly, 
Steve Nichols, Särä Suleri. 
7 Βλ. στα καθ’ ημα ς τίς σελί δες που αφίερω νονταί στην Έκθεση Bernheimer στο Κουτρία νου 
(2005: 29-44). 
8 Προ κείταί γία τους Dudley Andrew, Alexänder Beecroft, Jessicä Bermän, Dävid Dämrosch, Guiller-
minä De Ferräri, Ce sär Domí nguez, Bärbärä Härlow καί Eric Häyot. 
9 Παραλλα σσοντας τίς αναφορε ς εκεί  (2017: 5-6), ας απαρίθμηθου ν, απολυ τως ενδείκτίκα , ορί-
σμε να μο νο αναδυο μενα πεδί α: gender studies, queer studies, object studies, memory studies, 
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ονομασί α τους ευθυ ς εξαρχη ς πως επίζητου ν νε ες συγκλί σείς μεταξυ  των επίστη-
μω ν του ανθρω που καί εκεί νων της κοίνωνί ας, της φυ σης, της τεχνολογί ας η  του 
βί ου. 

Με αυτε ς τίς δίεπίστημονίκε ς επαρχί ες της πολίτεί ας των γραμμα των ο σες 
καί ο σοί ε χουμε σπουδα σεί η  δίδα ξεί τον συγκρίτίσμο  βρίσκο μαστε σε σχε σείς πα-
ραπληρωματίκε ς, αλλα  καί συναγωνίστίκε ς η  ανταγωνίστίκε ς. Αφενο ς, καθω ς η 
πολυγλωσσί α, η δίαπολίτίσμίκο τητα καί οί συγκρίτίκε ς πρακτίκε ς ανη κουν στα εκ 
των ων ουκ α νευ των αναδυο μενων γνωστίκω ν πεδί ων – ας αναλογίστου με τίς 
θεωρητίκα  τουλα χίστον αμφί θυμες, αλλα  στην πρα ξη αμοίβαί α παραγωγίκε ς σχε -
σείς της συγκρίτίκη ς γραμματολογί ας με τίς μεταφραστίκε ς σπουδε ς. Αφετε ρου, 
καθω ς συχνα  πυκνα  τα αναδυο μενα γνωστίκα  πεδί α βρί σκονταί σε αμεσο τερη συ-
να φεία με την αντίμετω πίση των σημερίνω ν παγκο σμίων κρί σεων – ας θυμη-
θου με με την Heise (2017: 5-6) την οίκοκρίτίκη , στην οποί α η συγκρίτίκη  γραμμα-
τολογί α ασκεί  πλε ον σημαντίκη  επί δραση, μολονο τί παρου σα εντο ς του νε ου πε-
δί ου με σημαντίκη  χρονοκαθυστε ρηση. 

Όπως κί αν ε χεί με αυτη  την αναδυο μενη νε α γεωγραφί α της πολίτεί ας των 
γραμμα των –ε νθεν των κραταίω ν (ί σως καί κραταίο τερων ακο μη, καθω ς ο 21ος 
αίω νας ξετυλί γεί τη δυναμίκη  του) εθνίκω ν φίλολογίω ν αλλα  καί της συ γκρίση ς 
τους–, η συγκρίτίκη  γραμματολογί α δεν μπορεί  παρα  να αναζητη σεί εντο ς αυτη ς 
την είδοποίο  θεσίληψί α της: το σο γία λο γους θεσμίκου ς (ο λες καί ο λοί γνωρί ζουμε 
την κομβίκη  σημασί α του προσδίορίσμου  του γνωστίκου  αντίκείμε νου γία κα θε 
υπο  προκη ρυξη ακαδημαί κη  θε ση) ο σο καί γία να πεί σεί ως προς την κοίνωνίκη  
λείτουργί α της ί δίας της πείθαρχί ας. Άλλο το σο καλα  γνωρί ζουμε πως το αντί παλο 
δε ος τoυ συγκρίτίσμου  τον περασμε νο αίω να –οί συνορίακε ς γραμμε ς των εθνω ν-
κρατω ν, τα αταβίστίκα  πα θη των θρησκείω ν αλλα  καί οί τακτίκοί  ελίγμοί  μίας πο-
λίτίκη ς ταυτοτη των που ανατρε χεί σε τελεολογίκα  η  οργανίκα  προ τυπα σκε ψης– 
ε χεί αποδείχθεί  επτα ψυχο τον αίω να που δίανυ ουμε. Όπως ε γραφε ο Stephen 
Greenblätt, η δη το 2010, στην είσαγωγη  στον το μο Cultural Mobility. A Manifesto, 
«ε χεί καταστεί  απολυ τως σαφε ς πως τα σω ματα των νεκρω ν αρνη θηκαν να πα-
ραμεί νουν στους τα φους τους» (Greenblätt, 2010ä: 1). 

Η προ ταξη των εννοίω ν της «πολίτίσμίκη ς κίνητίκο τητας» καί της «παγκο -
σμίας λογοτεχνί ας» στην παρε μβαση  μου συνίστα  επομε νως, στη βα ση των παρα-
πα νω προκεί μενων, μία προ ταση προς συζη τηση ως προς το ζητου μενο αυτη ς α-
κρίβω ς της θεσίληψί ας της συγκρίτίκη ς εντο ς της αναδυο μενης νε ας πολίτεί ας 
των γραμμα των καί του εχθρίκου  προς τα γρα μματα περίβα λλοντος της ίστορίκη ς 
συγκυρί ας. Εγγραφο μενη σε συλλογίκο τητες με τίς οποί ες ε χω συνεργαστεί  κατα  
την τελευταί α δεκαπενταετί α στο Freie Universitä t Berlin –το SFB 980: Episteme 
in Bewegung, το EXC 2020: Temporal Communities. Doing Literature in a Global Per-
spective καί την Επιτομή των ελληνογερμανικών διασταυρώσεων10–, η προ ταξη 
αυτη  υποδείκνυ εί να αποδεχθου με τη μη αυτα ρκεία των συγκρίτίκω ν σπουδω ν,11 
την ε νταξη  τους δηλαδη  στο συνεργατίκο  καί συναγωνίστίκο /ανταγωνίστίκο  συ-
να μα πεδί ο της πολίτεί ας των γραμμα των, αλλα  καί να εργαστου με ως προς την 
ανα δείξη της είδοποίου  φυσίογνωμί ας του συγκρίτίσμου  γία τίς σπουδε ς της λο-
γοτεχνί ας αλλα  καί της συ μπραξης της λογοτεχνί ας με τίς ποίκί λες καλλίτεχνίκε ς 

 
humän-änimäl studies, αλλα  καί medicäl humänities, computätionäl humänities, environmentäl hu-
mänities, urbän humänities, public humänities. 
10 Βλ. σχετίκα  SFB 980 (2012-2024)· EXC 2020 (2019-2025)· Κυ ρτσης καί Πεχλίβα νος (επίμ.) 
(2019 κ.ε.).  
11 Προς μίαν ομο λογη κατευ θυνση βλ. Pechlivänos, Tsirimokou καί Chrysänthopoulos (2006). 
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εκφρα σείς καί τα εκα στοτε δίατίθε μενα τεχνολογίκα  με σα – πα ντοτε εντο ς των 
δίαπραγματευ σεων πολλαπλω ν καί ανταγωνίστίκω ν χρονίκοτη των, καθω ς οί ε-
κα στοτε μνη μες του παρελθο ντος συναντου ν τίς κατασκευε ς του κα θε φορα  πα-
ρο ντος αλλα  καί τίς προσδοκί ες απο  μελλοντίκα  ενδεχο μενα, τα εκα στοτε παρελ-
θο ντα μελλου μενα. Στην κατευ θυνση αυτη ν ακρίβω ς προτα σσονταί οί ε ννοίες της 
«πολίτίσμίκη ς κίνητίκο τητας» καί της «παγκο σμίας λογοτεχνί ας». 

H ε ννοία της κίνητίκο τητας ανακαλεί  λογοτεχνίκε ς καί ευρυ τερα πολίτίσμί-
κε ς γεωγραφί ες εν κίνη σεί (λ.χ. το ταξί δί του πλοί ου Capitaine Paul Lemerle το 
1941 απο  τη Μασσαλί α με προορίσμο  τη Μαρτίνί κα), μετασχηματίστίκε ς δίαδίκα-
σί ες που ε χουν τυ χεί τίς τελευταί ες δεκαετί ες προσοχη ς απο  τη σκοπία  των θεω-
ρίω ν της αίσθητίκη ς προ σληψης καί των πολίτίσμίκω ν μεταφορω ν, αλλα  καί της 
histoire croisée, της ίστορίκη ς μελε της των δίεθνίκω ν δίασταυρω σεων. Η εστί αση 
στην πολίτίσμίκη  κίνητίκο τητα βρί σκεί σε αυτε ς τίς κατευθυ νσείς το ενδο σίμο ω -
στε να υπενθυμί σεί τον κρί σίμο αφορίσμο  του Goethe πως δεν υφί σταταί ου τε πα-
τρίωτίκη  τε χνη ου τε πατρίωτίκη  επίστη μη.12  

Αναφε ρθηκα λ.χ. η δη στην ανασυγκρο τηση των βίβλίακω ν συλλογω ν του 
Οί κου των Μαυροκορδα των, ε ρευνα που βρη κε το σημεί ο φυγη ς της στίς μεταφο-
ρε ς βίβλί ων καί γνω σης, σε ε ντυπα καί χείρο γραφα βίβλί α εν κίνη σεί στον χω ρο 
καί τον χρο νο: η βίβλίοθη κη ως εργαστη ρίο δία πλασης συνείδη σεων καί ανα δυσης 
νοοτροπίω ν, μη τρα μεταφραστίκω ν καί συγγραφίκω ν προγραμμα των, εφαλτη ρίο 
γία να δίαπραγματευτου ν τα με λη της ελί τ του νε ου ελληνίσμου  θεσίληψί ες στη 
δίοί κηση της Οθωμανίκη ς Αυτοκρατορί ας, να αποκτη σουν ορατο τητα στη λατίνο -
φωνη Πολίτεί α των Γραμμα των της πρω ίμης νεωτερίκο τητας καί στίς παραπλη-
ρωματίκε ς της –μίας αναγεννησίακη ς ίταλοφωνί ας καί μίας νεωτερίκη ς γαλλοφω-
νί ας–, να σκηνοθετη σουν εντε λεί τον παρο ντα εαυτο  εντο ς των παρελθο ντων που 
επε λεξαν να αναγνωρί σουν ως κληρονομία  τους εν ονο ματί μελλοντίκω ν ενδεχο -
μενων με σω της σχε σης γνω σης καί εξουσί ας. 

Χα ρη στην τε τοίου τυ που εργασί α της πολίτίσμίκη ς (καί λογοτεχνίκη ς) πα-
ραγωγη ς καί δίαμεσολα βησης, οί συγκρίτολο γοί ε χουμε αναγνωρί σεί στην υπε ρ-
βαση χωροχρονίκω ν συνορίακω ν γραμμω ν τον δίαπλαστίκο  κίνητη ρα της λογο-
τεχνίκη ς ίστορί ας εντο ς της πολίτεί ας των γραμμα των, αλλα  καί τον δίαπλαστίκο  
κίνητη ρα της ζωτίκη ς, εντο ς της εκα στοτε δημοσίο τητας, δίαλεκτίκη ς πολίτίσμί-
κη ς αλλαγη ς καί πολίτίσμίκη ς σταθερο τητας. Στη χείρονομί α μίας μελε της της πο-
λίτίσμίκη ς κίνητίκο τητας, προκλητίκη  εί ναί η προ σκληση το σο να αναπτυ ξουμε 
ε να συστηματίκο  μεθοδολογίκο  πλαί σίο σε δίεπίστημονίκο  επί πεδο γία να απο-
σταθεροποίηθεί  η στατίκη  ε ννοία των πολίτίσμω ν (ίδί ως πρίν απο  τους νεο τερους 
χρο νους), ο σο καί να σταθου με αναστοχαστίκα  απε ναντί στη σχε ση της ί δίας της 
πολίτίσμίκη ς κίνητίκο τητας με τίς θρίαμβευ ουσες τελεολογί ες. Όπως ανακαλεί  
στη μνη μη μας ο Greenblätt –που με το βίβλί ο του Tyrant: Shakespeare on Politics 
(Greenblätt, 2018) προσε φερε ε να κα τοπτρο γία να γενεαλογη σουμε τους Τραμπ 
του 21ου αίω να–, η εργαλείοποί ηση των ανη συχων καί συχνα  απρο βλεπτων με-
τακίνη σεων κείμε νων, ίδεω ν η  καί ολο κληρων πολίτίσμω ν, η τελεολογίκη  νομίμο-
ποί ηση της δίαφορα ς ως ταυτο τητας, ε χεί ως ίσχυρο  προηγου μενο τα μεγα λα πα-
ραδοσίακα  προ τυπα: αφενο ς, την translatio imperii, τη μεταφορα  της ίσχυ ος καί 
της αυθεντί ας προς τον επί δοξο συνεχίστη , μία «κατηγορίκη  κίνητίκο τητα» απο  
την πρω τη στη δευ τερη, στην τρί τη Ρω μη κ.ο.κ.· αφετε ρου, το ερμηνευτίκο  

 
12 Όπως αναφε ρεταί στο Greenblätt (2010ä: 4). 
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στρατη γημα της σχηματίκη ς ανα γνωσης, της figura της βίβλίκη ς ερμηνευτίκη ς 
κατα  τον μετασχηματίσμο  της Τορα  σε Παλαία  Δίαθη κη με τίς αλληγορίκε ς προοί-
κονομί ες που επίνοεί , την ί δία στίγμη  κρα μα δίαμεσολαβημε νης συνε χείας καί κα-
ταστροφη ς: «Η πολίτίσμίκη  κίνητίκο τητα μπορεί  το τε να πα ρεί τη μορφη  ενο ς ε-
πίχείρου μενου πολίτίσμίκου  (καί φυσίκα  πραγματίκου ) φο νου» (Greenblätt, 
2010ä: 14).  

Κατ’ αντίδίαστολη  προς τα θεο πνευστα η  ίστορίκα  πεπρωμε να ενο ς αυτο-
κρατορίκου  η  ενο ς βίβλίκου  προτυ που, η εστί αση της χείραφετητίκη ς μελε της της 
πολίτίσμίκη ς κίνητίκο τητας συνδε εταί με «ο ,τί οί θεολο γοί του Μεσαί ωνα αποκα-
λου σαν contingentia, υπο  την ε ννοία ο τί ο κο σμος ο πως τον γνωρί ζουμε δεν εί ναί 
αναγκαί ος: του το δεν σημαί νεί μο νο ο τί ο κο σμος κα ποτε θα πα ψεί να υφί σταταί, 
αλλα  ο τί μπορεί  ο λα να εί χαν συμβεί  δίαφορετίκα » (Greenblätt, 2010ä: 16). Αυτη  
την αί σθηση της ίστορίστίκη ς ενδεχομενίκο τητας (απο  κοίνου  με την αμφίσβη -
τηση των ψευδαίσθη σεων της σταθερο τητας) επίδίω κεί να οξυ νεί η μελε τη της 
πολίτίσμίκη ς μετακί νησης με σω της προσοχη ς σε αποσπασματίκε ς ίστορί ες: ο 
Κρα της της Μα λλου που, ε χοντας σπα σεί το πο δί στη Ρω μη, μετε φερε τη γραμμα-
τίκη  τε χνη στα λατίνίκα , o Leone Ebreo που, κατα  τη φυγη  απο  την Ισπανί α στην 
Ιταλί α μετα  το 1492, συνα ντησε τον α ρτί μεταφερμε νο εκεί  νεοπλατωνίσμο  της 
Φλωρεντί ας, οί δίαλε ξείς του Giordäno Bruno στην Οξφο ρδη, ο που πίθανο τατα 
συνα ντησε καί επηρε ασε τον Sir Philip Sidney, προτου  επίστρε ψεί στην Ιταλί α καί 
βρεί τον θα νατο στην πυρα . Ή γία να περα σουμε στα δίκα  μας: ο μίκροκοσμοπο-
λίτίσμο ς της Ζακυ νθου καί της Κε ρκυρας πρίν απο  δυ ο περί που αίω νες καί η συ-
να ντηση του Σολωμου  με τη μεταφραστίκη  εργασί α των Νίκολου  καί Ερμα ννου 
Λου ντζη κατα  την προσοίκεί ωση της εγελίανη ς φίλοσοφί ας καί της γερμανίκη ς 
ρομαντίκη ς αίσθητίκη ς·13 ο Γερμανο ς καθηγητη ς της παγκο σμίας ίστορί ας καί 
των κλασίκω ν γλωσσω ν στην πο λη Ländshut της Βαυαρί ας, ο Jäkob Philipp Fäll-
meräyer, στα τε λη του 1833 στην Αθη να, ο ταν αγορα ζεί το παραχαραγμε νο αντί -
γραφο γία την ίστορί α των Αθηνω ν απο  τον Κυρία κο Πίττα κη καί αποβαί νεί με σα 
απο  πολυδαί δαλες παρανοη σείς το αντί παλο δε ος του εθνίκίσμου  μας (Σκοπετε α, 
1997)· ο Ζη σίμος Λορεντζα τος στο σπί τί του Philip Sherrärd στο Χα ίγκεί τ του Λον-
δί νου τη δεκαετί α του 1950, ο ταν εντρυφου σε στο ε ργο του Ινδου  μεταφυσίκου  
στοχαστη  καί μελετητη  της ανατολίκη ς τε χνης Anändä K. Coomäräswämy καί των 
α λλων παραδοσίοκρατω ν μίας αντίνεωτερίκη ς Philosophia Perennis, καί επίνο-
ου σε με σω του W. B. Yeäts καί του Αυστρίακου  εθνίκοσοσίαλίστη  ίστορίκου  της 
τε χνης Häns Sedlmäyr τη μεταφορα  του «χαμε νου κε ντρου», είσα γοντας στα καθ’ 
ημα ς το ρευ μα των αμετακί νητων «πολίτείω ν της παρα δοσης» (Πεχλίβα νος, 
2016). 

Αναγνωρί ζοντας, ε τσί, στο ίστορίκο  τους βα θος τίς δίαδρομε ς μίας μετασχη-
ματίστίκη ς κίνητίκο τητας –ε νθεν της με χρί προ τίνος θρίαμβευ ουσας παγκοσμίο-
ποί ησης καί εκεί θεν των οίονεί  αντί παλων μυ θων κα ποίων συνεκτίκω ν καί αυτο -
χθονων εθνίκω ν η  εθνοτίκω ν η  ταυτοτίκω ν κοίνοτη των–, η συγκρίτίκη  γραμμα-
τολογί α αποβαί νεί εργασί α πα νω στη δίαφορα . Αξί ζεί να ανακαλε σουμε την αξίο-
μνημο νευτη καί ίδίαί τερα επί καίρη στίς με ρες της τεχνητη ς νοημοσυ νης φρα ση 
του Heiner Mu ller, ο πως τη θυμο ταν ο Häns Robert Jäuss στίς καταληκτίκε ς σκε -
ψείς της απο πείρας να σχολία σεί την ίστορί α της προ σληψης του Βασιλέα Ληρ καί 
να αναδεί ξεί τον πρωταγωνίστίκο  ρο λο του Shäkespeäre ως οίωνοσκο που της 

 
13 Βλ. τίς σχετίκε ς ε ρευνες στο πλαί σίο ερευνητίκου  προγρα μματος των νεοελληνίκω ν σπουδω ν 
του Freie Universitä t Berlin: Λείβαδίω της (2018)· Γίω τη καί Πεχλίβα νος (επίμ.) (2021)· Leivädiotis 
(2022)· Γίω τη (2023). 
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λογοτεχνίκη ς αλλαγη ς στην ευρωπαί κη  νεωτερίκο τητα: «Το με λημα  μας –δίαφο-
ρετίκα  ο ,τί υπολεί πεταί θα εί ναί στατίστίκη  καί υπο θεση των ηλεκτρονίκω ν υπο-
λογίστω ν– εί ναί η εργασί α πα νω στη δίαφορα » (Jäuss, 1994: 209). 

Συμβα λλοντας με τη μελε τη των εν κίνη σεί δίκτυ ων της λογοτεχνίκη ς γεω-
γραφί ας στην κρίτίκη  των κατασκευω ν της ταυτο τητας, η ε ννοία της κίνητίκο τη-
τας ως εργασί ας πα νω στη δίαφορα  καθίστα  ορατε ς τίς μετασχηματίστίκε ς δίαδί-
κασί ες εντο ς του χρο νου, των πολλαπλω ν χρονίκοτη των καί των καθεστω των ί-
στορίκο τητας. Ο ίσχυρο ς ίστορίσμο ς ενο ς προγρα μματος τε τοίου τυ που εστία ζεί, 
με σω της λογίκη ς της δίαφορα ς, στο ζητου μενο να εντοπί σουμε στο παρελθο ν τα 
ί χνη που καθίστου ν προβληματίκη  την αντί ληψη  του ως σταθερου  καί ο χί υποκεί -
μενου σε συγκερασμου ς, αλλεπα λληλες, στοχαστίκε ς η  μη, προσαρμογε ς. Εί ναί 
αυτη  η αντίτελεολογίκη  ίστορίστίκη  ορμη  που σφραγί ζεί την ε ννοία της μετασχη-
ματίστίκη ς κίνητίκο τητας. Στη θε ση των οίονεί  ρίζωμε νων καί πολίτίσμίκα  νομί-
μοποίημε νων νοητίκω ν συνηθείω ν της οργανίκη ς ολομε λείας, της τελεολογίκη ς α-
να πτυξης καί της αυθεντίκο τητας σταθερω ν καί ακί νητων ταυτοτη των αναδεί-
κνυ ονταί ε τσί σε πρω το πλα νο, γία τον Greenblätt, οί απονομίμοποίητίκε ς δυνα -
μείς της κίνητίκο τητας (του αποίκίσμου , της εξορί ας, της μετανα στευσης, της πε-
ρίπλα νησης, της μο λυνσης). Ο συγκρίτίσμο ς μπορεί , συνεπω ς, να ασκη σεί στην κα-
χυποψί α πως «μία απο  τίς χαρακτηρίστίκε ς δυνα μείς ενο ς πολίτίσμου  εί ναί η ίκα-
νο τητα  του να κρυ βεί την κίνητίκο τητα ως συνθη κη που τον καθίστα  δυνατο » 
(Greenblätt, 2010b: 252), ελε γχοντας το αντί παλο δε ος της (επίνοημε νης ο σο καί 
βίωμε νης) αί σθησης του ρίζωμε νου. 

Ας μου επίτραπεί  ε να τελευταί ο παρα δείγμα μίας αποσπασματίκη ς ίστορί ας, 
αυτη  τη φορα  της ίστορί ας μίας ματαίωμε νης μετακί νησης, που το ί χνος της δία-
σω ζεταί σε ε να απροσδο κητο γρα μμα του Αλε ξανδρου Παπαδίαμα ντη. Σε επί-
στολη  του απο  τη Σκία θο, στίς 22 Οκτωβρί ου 1904, προς τον ανίψίο  του Νίκο λαο, 
μετανα στη στην Αμερίκη , ο «κοσμοκαλο γερος» της νεοελληνίκη ς λογοτεχνί ας δία-
τυ πωνε την εξη ς τολμηρη  σκε ψη: 

 
Ἐὰν ἀποφασίσῃς μὲ τὸ καλὸν νὰ φέρῃς τὴν οἰκογένειαν εἰς τὴν Ἀμερικήν, καὶ θέλῃς νὰ 
γλυτώσῃς ἀπὸ χασομέρια τριῶν μηνῶν καὶ ζημίαν, γράψε μου εἰς Ἀθήνας, ὅπου πη-
γαίνω μεθαύριον, τὴν ἄνοιξιν, ὁπόταν δώσῃ ὁ Θεός, στεῖλέ μου τὸν ναῦλον ἕως τὸ Ἅβρε 
τῆς Γαλλίας, καὶ τοὺς συνοδεύω ἐγὼ ἕως τὸ Ἅβρε, σὲ εἰδοποιῶ τηλεγραφικῶς καὶ σὺ 
τοὺς περιμένεις εἰς Νέαν Ὑόρκην. […] εἰς ἐμὲ συμφέρει ἕνα ταξίδι ἕως τὴν Γαλλίαν, διότι 

πιστεύω ὅτι κἄτι θὰ κάμω ἐκεῖ.14 
 

Η τολμηρη  σκε ψη του Παπαδίαμα ντη, υπενθυμί ζοντας μίαν αλη θεία του πα-
ρελθο ντος καί αποσταθεροποίω ντας τίς είκο νες μας γία τον συγγραφε α, αναδεί-
κνυ εί συνα μα την ενδεχομενίκο τητα της λογοτεχνίκη ς ίστορί ας: η επίθυμί α της 
μετακί νησης θα μπορου σε να ε χεί εξαλείφθεί  δία  παντο ς απο  την ίστορίκη  μας ο -
ραση, καθω ς το γρα μμα βρε θηκε μο λίς το 2000 σε πεταμε νο χαρτοκίβω τίο στα 
σκουπί δία της Καλλίδρομί ου, που απο  αγαθη  τυ χη δεν κατε ληξε το τε σε κα ποία 
χωματερη  αλλα  στο φίλο ξενο Ε.Λ.Ι.Α. της Αγί ου Ανδρε ου.15 

 
14 Βλ. την παρουσί αση της επίστολη ς καί την πυκνη  πλαίσί ωση  της στο Μπο ρα (2000: 20-26). 
15 Όταν το 2011 είχαμε πρωτοπαρουσίάσεί με τον Γίάννη Παπαθεοδώρου το μανίφέστο του 
Greenblatt σε εκδήλωση του περίοδίκού Historein καί είχα (καί τότε) αναφερθεί στο απροσδόκητο 
γράμμα του Παπαδίαμάντη, ο φίλος Κώστας Χατζηκυρίάκου σήκωσε το γάντί καί αποκρίθηκε, από 
τη σκοπίά της αναγκαίότητας, με κείμενό του που δεν μπορώ να αντίσταθώ στον πείρασμό να μην 
το αντίγράψω εδώ, όπως έχεί στο μεταξύ περίληφθεί στο Χατζηκυρίάκου (2021: 61): ΕΚ ΤΩΝ 
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Οί σκε ψείς πα ντως που προηγη θηκαν δεν με νουν δί χως συνε πείες γία τη 
δευ τερη ε ννοία που ε χω προτα ξεί, επίχείρω ντας να αναδεί ξω την ίδίαί τερη φυσίο-
γνωμί α του συγκρίτίσμου  στο πλαί σίο των νε ων ανθρωπίστίκω ν σπουδω ν: την 
ε ννοία της «παγκο σμίας λογοτεχνί ας». Καθω ς η μελε τη της «παγκο σμίας λογοτε-
χνί ας» αποτελεί  μία απο  τίς σημαντίκο τερες δίεθνω ς προτεραίο τητες της συγκρί-
τίκη ς γραμματολογί ας τίς τελευταί ες δεκαετί ες, η προ ταξη  της δεν προξενεί  μα λ-
λον ε κπληξη. Στη βα ση, ωστο σο, των προγραμματίκω ν θε σεων του Κο μβου Αρί-
στεί ας του Freie Universitä t Berlin Temporal Communities. Doing Literature in a 
Global Perspective, στον οποί ο η δη αναφε ρθηκα, θα προ τείνα να κατανοη σουμε το 
«παγκο σμίο» της «παγκο σμίας λογοτεχνί ας» πε ραν των κοίνολεκτου μενων εν-
νοίολογη σεων. Αντί  να κατανοηθεί  το «παγκο σμίο» στη λογοτεχνί α λ.χ. σαν αυτο-
νο ητη καί αθω α προκαταλη ψεων γεωγραφίκη  κατηγορί α (ο ,τί ε χεί οδηγη σεί σε 
κρίτίκε ς ενστα σείς απο  τη σκοπία  των μετα-αποίκίακω ν σπουδω ν),16 σαν κυκλο-
φορί α καί ανα γνωση ε ργων στη δίαχρονί α λογοτεχνίκω ν κανονίκοποίη σεων (ο ,τί 
ε χεί οδηγη σεί σε κρίτίκε ς ενστα σείς απο  τη σκοπία  των μεταφραστίκω ν σπου-
δω ν)17 η  πα λί σαν δί κτυο δία χυσης λογοτεχνίκω ν είδω ν μεταξυ  κε ντρων καί περί-
φερείω ν, ορατο  με σω μίας «εξ αποστα σεως ανα γνωσης» (ο ,τί ε χεί οδηγη σεί σε 
κρίτίκε ς ενστα σείς απο  τη σκοπία  της ερμηνευτίκη ς φίλολογί ας καί της εκ του συ -
νεγγυς ανα γνωσης),18 το «παγκο σμίο» δεν ονομα ζεί παρα  μία προοπτίκη  πλαίσί -
ωσης γία να περίγρα ψουμε τίς δίατοπίκε ς καί δίαχρονίκε ς δίασταυρω σείς με τίς 
οποί ες η λογοτεχνί α δίαπραγματευ εταί τη συγκρο τηση  της. Ας θυμηθου με τη δία-
βο ητη φρα ση «ο Καβα φης εί ναί ποίητη ς του με λλοντος», που ο ποίητη ς εντε χνως 
δίοχε τευε στο ευρυ τερο κοίνο  με σω του περίβα λλοντος των θαυμαστω ν του «καί 
υπαγορευο ταν εί ναί φανερο  λίγο τερο απο  ματαίοδοξί α καί περίσσο τερο απο  την 
επί γνωση ο τί θα ερχο ταν μία εποχη  που η ασυ μβατη με τα ποίητίκα  δεδομε να του 
καίρου  του ποί ηση  του θα επίβαλλο ταν ως μεγα λη ποί ηση, ο χί μο νο με σα στο πε-
ρίορίσμε νο νεοελληνίκο  πλαί σίο» (Βαγενα ς, 2008). Η «παγκο σμία λογοτεχνί α» εί -
ναί συνεπω ς «παγκο σμία», ακρίβω ς επείδη  συνίστα  προνομίακη  προοπτίκη  θε α-
σης των δίαπολίτίσμίκω ν, δίατοπίκω ν καί δίαχρονίκω ν μεταφορω ν καί δίασταυ-
ρω σεων που την καθίστου ν εντο ς του ίστορίκου  συνεχου ς αναγνωρί σίμη ως τε -
τοία, ως «παγκο σμία λογοτεχνί α» που συγκροτεί ταί, αποσυγκροτεί ταί καί ανασυ-
γκροτεί ταί σε χω ρο καί σε χρο νο στη βα ση των ποίκί λων δίαπραγματευ σεω ν της 
ως κοίνωνίκη ς πρακτίκη ς. 

Η ε ννοία των «ε γχρονων κοίνοτη των» στην ονομασί α του Κο μβου Αρίστεί ας 
υποδείκνυ εί τίς δίεθνίκε ς καί δία-ίστορίκε ς σχε σείς καί αλληλεξαρτη σείς που συν-
δε ουν (κα ποτε εν παρο δω, ενί οτε επί  αίω νες η  καί χίλίετί ες) συγγραφεί ς, αναγνω -
στες, κεί μενα, ίδε ες, τεχνολογίκα  με σα, καλλίτεχνίκα  υλίκα  καί τελετουργίκε ς 

 
ΥΣΤΕΡΩΝ ΕΙΝΑΙ ΠΡΟΦΑΝΕΣ // τοῦ Μίλτου καὶ τοῦ Γιάννη // Προκλητίκό νυμφίδίο / Ἡ ενδεχομε-
νίκότητα // Ἀγγίζοντας / –σχεδόν– / Μέ τή γλωσσίτσα της / Τ’ αὐτί μου / Πώς ὅλα εἶναί δυνατά / 
Μοῦ ψίθυρίζεί // Ὥς καί νά κάνεί τόν περίπατό του / Πλάί στόν Σηκουάνα / Ὁ Παπαδίαμάντης / –
λόγου χάρίν– // Γίά μᾶς δουλεύεί ἡ λολίτα σου. / Ὅλα τά μέλλοντα πού σοῦ ὑπόσχεταί / Φαντα-
σίώσείς πού προσφέρουμε. / Ἐάν τές λαχταρᾶς / –για λίγο– / Ἀπόλαυσέ τες. / Ἀλλά τό ξόδί σου / 
Ἐκεῖ πού ὁρίσαμε / Θά γίνεί– // Λέν οἱ Μοῖρες. 
16 Πρβ. γία παράδείγμα την εμπερίστατωμένη κρίτίκή του Aamir R. Mufti (2016), όπως δίαβλέπεί 
τίς συνέχείες του ορίενταλίστίκού λόγου στον λόγο περί παγκόσμίας λογοτεχνίας. 
17 Αξίοσύστατη είναί η πολεμίκή της Emily Apter (2013), όπως αντλεί από μία θεωρία της μη-με-
ταφρασίμότητας. 
18 Βλ. γία παράδείγμα τα επίχείρήματα του Maurizio Ascari (2014), καί πρβ. την απόπείρα της Ka-
therine Bode να συμφίλίώσεί την εξ αποστάσεως με την εκ του σύνεγγυς ανάγνωση στο πλαίσίο 
μίας «data-rich literary history». 
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επίτελε σείς, εξ ανα γκης αποκλεί οντας η  καί αντίπαλευ οντας α λλες ομο λογες αλ-
ληλεξαρτη σείς καί σχε σείς. Στο κατα στρωμα του Capitaine Paul Lemerle ο Kent-
ridge καί ο καπετα νίος Χα ρων θα φε ρουν μαζί , σε ε να τω ρα μετα  την κατα ρρευση 
του οί κου της δίκαίοσυ νης, ζω ντες καί τεθνεω τες αλλα  καί μελλου μενους, ο ,τί α λ-
λωστε εί χε πρα ξεί καί ο δίκο ς μας Ανδρε ας Εμπείρί κος στο Αι γενεαί πάσαι ή η σή-
μερον ως αύριον και ως χθες – πο σο μα λλον ε πραξαν καί πρα ττουν, με α λλο ίδεο-
λογίκο  προ σημο, οί εθνίκίστίκε ς ίδεολογί ες των φαντασίακω ν εθνίκω ν κοίνοτη -
των καί της γενεαλογί ας των εθνίκω ν ποίητω ν. 

Προς την κατευ θυνση αυτη , ο συγκρίτίσμο ς –κα τί που οί υπο λοίπες ανθρω-
πίστίκε ς επίστη μες δεν το πρα ττουν, προγραμματίκα  τουλα χίστον– εστία ζεί 
στους δυναμίκου ς μετασχηματίσμου ς ο λων ο σα η παραδοσίακη  εθνίκη  ίστορί α 
της λογοτεχνί ας ε χεί ακίνητοποίη σεί ως λογοτεχνίκε ς περίο δους, λογοτεχνίκα  
ρευ ματα η  λογοτεχνίκα  εί δη· ίχνηλατεί  την κίνητίκο τητα εκεί νων των κο μβων που 
τυγχα νουν κείμενίκη ς παρα δοσης, προσοίκεί ωσης καί προσαρμογη ς στίς επα λλη-
λες ίστορίκε ς Πολίτεί ες των Γραμμα των: στίς ε γχρονες κοίνο τητες λ.χ. του πε-
τραρχίσμου  της Αναγε ννησης, της ε ντυπης δημοσίο τητας των Φω των, η  ακο μη 
του σοβίετίκου  μοντε λου της δίεθνίστίκη ς λογοτεχνί ας τυ που Γκο ρκυ, αλλα  καί, 
το αντί παλο δε ος, της ε ννοίας της λογοτεχνίκη ς κληρονομία ς της Unesco, ο σο επί-
δραστίκη  κί αν υπη ρξε αυτη · δίερευνα  τους τρο πους με τους οποί ους η λογοτεχνί α 
ανασυγκροτεί ταί στον χρο νο ως κοίνωνίκη  πρακτίκη , προτεί νεί καί κατασκευα ζεί 
με τίς αίσθητίκε ς πρακτίκε ς της κο σμους ε ξω απο  τους κατεστημε νους –με τον 
Foucäult θα κα ναμε λο γο γία ετεροτοπί ες–, κα ποτε αντίστεκο μενη, ενί οτε εργα-
λείοποίου μενη, πα ντοτε μετασχηματίζο μενη σε μορφη  επίτελεστίκη ς κοίνωνίκη ς 
δρα σης. Προ κείταί γία το πράττειν στο Doing Literature, μίας «παγκο σμίας λογο-
τεχνί ας», που πε ραν της συγκροτητίκη ς δίακείμενίκο τητας της γραφη ς περίλαμ-
βα νεί ο λες εκεί νες τίς επίτελεστίκε ς δίακαλλίτεχνίκε ς καί δίαμεσίκε ς δίασταυρω -
σείς ί σαμε το Gesamtkunstwerk του Kentridge απο  το οποί ο ξεκίνη σαμε. 

Με αυτο  το Gesamtkunstwerk θα η θελα, κλεί νοντας τον κυ κλο, να ολοκλη-
ρω σω, καλω ντας σας να επίσκεφθεί τε την προσπα θεία του Williäm Kentridge καί 
της καλλίτεχνίκη ς του ομα δας στο Γίοχα νεσμπουργκ, του «Centre for the Less 
Good Ideä»,19 να αναζητη σουν τρο πους με τους οποί ους μία συγκεκρίμε νη λογίκη  
μπορεί  να σπα σεί καί ε νας νε ος τρο πος σκε ψης να επίτευχθεί : https://www. 
youtube.com/wätch?v=PTVV_Hw7äis 
 
 

 
 

  

 
19 Το όνομα προέρχεταί από την παροίμία των Batswana: «Όταν ο καλός γίατρός δεν μπορεί να σε 
θεραπεύσεί, βρες τον λίγότερο καλό γίατρό». 
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Abstract 
 

Miltos Pechlivanos 
 

Cultural mobility and world literature 
 
In the context of todäy’s intensifying globäl crises, whät might the position of com-
pärätive literäture be within the new emerging republic of letters in the second 
quärter of the 21st century? In än ättempt to änswer this question, the speech ät 
the workshop on 7 November explored the concepts of ‘culturäl mobility’ änd 
‘globäl literäture’. The focus on culturäl mobility is bäsed on the view thät there is 
no such thing äs pätriotic ärt or science, äs Goethe fämously säid. Similärly, the 
‘globäl’ in ‘globäl literäture’ merely provides ä främework to describe the tränscul-
turäl, tränsspätiäl änd tränstemporäl entänglements through which literäture is 
constituted äs ä sociäl präctice. 
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